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say, the streaked (vﬂ.‘:.:") is the best: (TA:)
[T omit some absurd assertions in the K and TA
respecting various virtues supposed to be possessed
by this stone:] the n. un, is with 5: and the pl.
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is gilis. (0, K.) [(Jledd! einll is an appel-
lation applied by some to The agate.]

53,{9 [a subst. from é,i;, made so by the affix
3. H;znce, because cleﬁ,’ or furrowed, in the
earth,] A river, or rwulet (IAgr,O K)—
And A fillet, or bandage, (ql.a;,) at the time of
its being rent from a garment, or piece of cloth.
(TAsr, O, K.) == And The prepuce of a boy
(AO, IAsr, O, K) when he is circumcised. (TA.)
== And [app. because made of cut pieces of skin,]
A [leathern water-bag such as is commonly called)
33V (IAsr, O, K.) — Also The mool of a
C';; (or sheep in or bgfore its second year]: (S,
0,K,TA:) that ofa U" [or sheep in its third
year] is called Lp- (TA:) and the kair of a
young one recently born, (S, Mgh, O, Msb, K,
TA,) that comes forth upon his head in his
mother's belly, (TA,) of human beings, (S, Mgh,
O, Msb, K, TA,) because it is cut off on his
seventh day, (Mgh,) and of others, (Msb,) [1 e. ]
queast.s likewise; (S,0,XK,TA;)asalso¥ ws
and 'w, (8, 0, Msb, K ;) but A’Obeyd says
that he had not heard this last except in relation
to human bemgs and neges : (8,0, K:*) its pl.

(1 e. the pl. of w) 1suu (0, K:) [the pl. of
a,as and u,a.s is (o0 ’h:-. a law of the Sunneh

requires that the 35',? of an infant should be
weighed, and its wcight in silver be given to
the poor: (and Herodotus, in ii. 65, mentions a
similar custom as obtaining among the Ancient
Egyptians :)] when the hair has once fallen from
the young [by its being cut], the term 53,3.’9 ceases
to be applied to it: so says Lth: (O, TA :) but
it occurs in a trad. applied to kair as being likened
to the hair of a recently-born infant. (TA.) e
Hence, (8, O,) it is applied also to The sheep, or
goat, [generally the latter,] that is slaughtered (S,
Mgh, O, Msb, K) as a sacrifice for the recently-
born infant (S, Mgh, Msb) on the occasion of the
shaving of the infant's kair (O, X) on the seventh
day after his birth, (S, Msh,) and of which the
limbs are divided, and cooked nith water and salt,
and given as food to the poor: (Lth,TA:) Z
holds it to be thus called from the same word as
applied to the hair: but it is said [by some] to
he so called because it is slaughtered by cutting
the windpipe and gullet and the two external
jugular veins: (TA:) the Prophet disallowed
this appellation, (Mgh, Msb,) as being of evil
omen, (Mgh,) or as though he saw them to
regard it as of evil omen, (Msgb,) and desired

them to use 4.(,...» in its stead ; (Mgh, Msb TA,)
saying I like not g,n.)l. (TA.) e=e ‘_,),ll Gac
signifies What remains [for an insttint] in the
clouds, of the rays, or beams, of lightning ; (Lth,
0 K;) asalso ¥ Sialt; (K;) which, as well as
i.i.ia!! is also expl. as meaning lightning nhich
one’ sees in the midst of the cIouds resemblmg a

drawn sword: (TA:) or g).ll “glﬁ slgmﬁes
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lightning in a state of commotion in the clouds:

(S, 0:) or lightning extending in an elongated
Jorm in the side, or breadth, of the clouds:

(TA:) or lightning that cleaves the clouds, und
extends high, into the midst of the shy, without
going to the right and left : (S in art. gida:) or,
as expl. by Aboo-Sa’eed, a flash of l1ghtmng that
has spread in the horizon: (O, voce aigi-:l ) a
sword is likened thereto: (§,0,K:) and [the

pl.] o.:lu- is & name for swords : (0, K :) ¥ Suis

also, signifies lightning. (TA.) = And ﬁ,i’s
signifies also An arrow shot tomwards the ahg;,
(8, O, K;) the arromw of self-excuse; which was
used in the manner described in the explanation

ofthephrase,,..l\a us[q v.]. (§,0.) = See
also ‘_,,.n.c, last sxo‘mﬁcatlon
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B &\ewms A cloud pouring forth its mater :
(TA: 2 or a cloud much rent by nater. (T, TA
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uhs Shoots that come forth from the ,J,.d
[meamng trunhs, or stems,] of palm-trees and of
grape-vines; (8§, 0, K;) and which, if not cut
off, cause the Jawoh to become vitiated, or unsound.

20 ..
(8, 0.) [Seealso ;,--o and see (3le, below.]

‘;ﬁ}- [The magpie, corvus pica; so called in
the present day;] a certain bird, (S, O, Mgb,
K,) well known, ($, O,) of the size of the pigeon,
(Msb,) party-coloured, black and white, (O, Msb,
K,) having a long tail, (O, Msb,) said by Is-hék
El-Mowsilee to be the same that is called ,_smawy,
(Th, IB, TA,) a species of crow, (1Ath, Msb,
TA,) wherefore it is said in a trad. that the man
in the state of afm! may kill it; (IAth, TA ;)
its cry resembles the sound of ¢ and 3 [or the

repeated gound of ‘,9'2]; (0,K;) and the Arabs
regard it as an evil omen. (Msb.) [See also

L}

3p0.]

3’1.; Undutiful, disobedient, refractory, or ill-
mannered, to his parent, or father; (§,* 0,*K;)
breahing, or one who breaks, his compact of obe-
dience to his parent, or father ; (TA ;) disobeying,
or disobedient to, his father ; and failing, or neg-
lecting, to behave to him in a good, or comely,
manner; (Msb;) [and severing, or one ko severs,
the tie, or ties, of relationship, by unkind behaviour

2.
to his kindred; (see its verb ;)] and ¥ (3¢ signifies
the same; (O, K;) s also ¥ 3z, (S, 0, TA,)

.| but in an intensive sense, altered from Jl;;, like

,:&'é- and J:J from ),\2 dnd (3.8, in the K erro-

neously said to be éié; (TA;) and ¥ ﬁ;; (L,
and TA as from the K, but not in my MS.
copy of the K nor in the CK ;) which last signi-
fies also [as a pl.] men severing, or mho sever, the
ties of relationship, by unkind behaviour to their
kindred; and also remote, or distant, enemies :

(TA:) [and ¥ 54&z is app. used (as Freytag as-
serts it to be) in the sense of 51.; in the Fékihet
el-Khulatd, p. 55, L. 7 from the bottom:] the pl.

3. e .
of Gl is &2, (3,0, M, K,) like i, (S,)
and 5?\2, like é.z.-:,, a form used by Ru-beh, (O,)
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and hsl which is an extr. [meamng anomalous]
pl. (Ham p.93.) ¥ 3ic ‘_,5, ($,0,) in a trad.,

(S ) said by Aboo-Sufyén to Hamzeh on the day
of Ohod, when he passed by him slain, (§,* O,)
means .Ua.‘ i )... ‘_,5 [Tasle thou the recompense
of thy deed] s (S Yor J:iﬂ g} (taste thou slaughter),

(0,) ‘_,ls G[o undutiful, &c.; or, accord. to the
explanatlon in the TA mentioned above, uu,
for uns G, means O very undutiful, &e.]. 8,0.)

Js.;ﬂ JI,:. The shoots, or gffsets, of the palm-
trees, that grow forth therewith. (O,K.) [See
also uhs ]
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o e ‘,sl (More undutiful, &c., to kindred,
than a lizard of the species called ] is 8 prov.
[mentioned, but not expl ., in the O]: TAar says,
the female [of the w&] is meant; and its ‘_,,-.s

consists in its eating its young ¢énes. (TA.) [See
also Freytag’s Arab. Prov. ii. 152-3. And see

81 . oo
an ex. of (ss! in a verse cited in art. owj,
conj. 2.]
it

: 8ee (Saks.

L ] -
: see (spAs, first sentence,
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1. @iz, (S,K,) aor. 2, (TA,) inf. n, iz,
(TX,) He struck his .,.a.:- [or heel]. (8, K, TA.)

— And ais, @, Mgh Msb K, TA,) aor. 2,
(Mgh, Msb, TA,) inf. n. .,.a.:- and .,:,a.s, (Mgsb,
TA,) He came after him; [as though at his
heel; and hence, properly, close afier him; but
often meaning near after him;] (S, Mgh, Msb,
K, TA;) followed him; succeeded him; (S,
Mgh,K, TA;) came in, or took, his place; as
also ¥ duicl: (8, K, TA:) and in like manner
both are said of anything s (TA ) as also ¥ auds,
(Msb, K, TA,) inf n. Wna.? (S Msb, K;)
and ¥ 43l ; (S, Msb, K;) and ¥ aazel; (TA;)
meaning it came after; (S,* Msb, K,* TA ;)
&c., as above: (TA:) and ¥ ada3 is used in this
sense, but not rightly. (Mgh.) [All primarily
denote proximate sequence.] You say, l:u,:;; and
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Lidsn (e |,.as They came after us. (TA.) And

Lils Y b,.,as and 'b,-,us They succeeded us,
in alighting, or taking up their abode, after our
departure. (TA.) And 55\11! ;.'{n.:i %;::\l The
8:»: [q. v.] follows divorce. (Mfrh Msb) And
JJ.~ 2-20E, $ 2 -

S V&G SN A3, as also aské, Such a
one went aray, and his son succeeded him, or took

- st

kis place. (S,0.) And )b 13a ¥ ael [This
succeeded this] is said when the latter is gone, and
there remains nothing of it, and the former has

taken its plaoe (TA.) And one says, ;..;.;
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Aﬁl uie u')b, @, 0, TA) aor, 2, inf. n, .,,.u,

(TA,) and quasi-inf. n. ¥ uts this being a subst.

used in the sense of an inf. n., like as qsL": is

[said to be] in the Kur Ivi. 2, (S, O,) oritisan

inf. n. syn. with :,.oi;, (Msb in art. gis,) Such a

ome succeeded, or took the place of, his father; (§,
264 *





